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MUP; BTAJIEJIMIIA 3ATPOBHOTO MYUPA’ B «CTAPIIENT 9ITE»

Hna mutuposanusa: Tonoposa T. B. OnbIT aHamM3a 3MMIECKOTO C/IOBA: JP.-UCTL.
hel ‘3arpobusIit Mup; Bragenuia sarpobroro Mupa’ B «Crapureit pge» // Ckan-
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CraTbs MOCBsIlleHA M3YYEHNUIO SIINYECKOTO C/I0Ba Ha IpuMmepe Ap.-uci. hel ‘3a-
rpOOGHBIT MUP; BIIafie/NIa 3arpoOHOrO Mupa’ B PeBHENCIAH/ICKOM IT09TIYECKOM I1a-
MATHUKE MIcbMeHHOCTH «Crapiuras 9aja», MCHONb3yeMOro i HOMUHAILIUU OFHOTO
U3 BOKHEJIIINX JIOKYCOB MU(POIIOITUIECKOI MOJE/IN MIPA, @ TAKXKe ero HepCoHn(M-
Kauum. B eHTpe BHUMAaHMs aBTOPA OKAa3bIBA€TCs AHA/IN3 KOHTEKCTA, HA OCHOBAHWUNI
KOTOPOTO MO>XHO peaf[]/[30BaTb FHaBHyIO oe/lb — IIOHATH HpI/IHLU/IHbI J:[]/ICTPI/I6Y]_U/II/I
IaHHOI ekcembl B «Crapuueit Jpje». VICIONIb3yeTcsi MHOTOKOMIIOHEHTHBIIT aHA/IN3,
YYUTBIBAIOLINII JAHHBIE CTATUCTUKM (IIPeX/e BCEro YaCTOTHOCTM CTIOBOYIOTpebte-
HIII), TpPaMMaTHKy (Iafie)KHOIT ITapaurMbl COOTBETCTBYIOIMX (opMm), Mopdomornu
(TMIOB coYeTaHMsI KOMIIOHEHTOB KOMIIO3MTA), CUHTAKCHUCA (IIPEANKATOB, BBIIOJIHI-
oIMX psif QYHKIMIL), STMMOJIOTHM, CIOCOOHOI K aKTya/lM3aluyl B OIpeelleHHbIX
CI/ITyaI_U/[HX, MI/I(bO)IOI‘I/II/I (TFII‘OTeHI/IH K TEM MJIN MHBIM M]/[(bOHOI‘eMaM, MOTHUBAM, CIO-
xeTaM it Mugam), O3TUKY (Q/UINTepaLy, 3BYKOBBIX IIOBTOPOB, aHATPAMM) 1 9KC-
TPAIMHIBUCTIUYECKOTO acIleKTa — CBA3M C «MUPOM Beliei». Ocoboe BHUMaHMe yrie-
JII€TCs1 KOMIIO3UTAM, B COCTaBe KOTOPBIX /P.-UCIL. fiel BBICTYIIaeT B KaueCTBe epBOro
WM BTOPOTO KOMIIOHEHTOB, TaK KaK MMEHHO B CJIOXKHBIX C/IOBAX MOXKeT OBITh pea-
JIM30BAaH CEMaHTUYECKNIT IIOTEHIMA JAaHHOII IeKCEMBI. BbIIO yCTaHOB/IEHO, UTO fip.-
UC/L. hel IPOTUBOMOCTABIIACTCA MUPY HUBbLX (BP.-UCTL. heimr); aCCOLUMUPYETCA C HU-
30M, YKa3BIBAIOLIMM Ha JIOKQIM3ALMIO Xe/lb, CIIOCOOOM MOMAaHNsl B HIDKHUIT MUp
(y6usamv) n cybpexTamu, ero HacensomuMu (1700U); MPENMYIeCTBEHHO BBITOTHSIET
(YHKILUIO HATIPAB/IEHs, LIe/IM, COYETAsACh C I/IAr0/IaMyl ABJDKEHNs. BoigBuraercs ru-
[OTe3a O CeMAHTIYEeCKOI IBOJIOLMNL: 10KYC (3arpoGHBIT Mup) > nepcoHax (ero Bia-
Ienuniia) — U PeKOHCTPYUPYIOTCs pasiuyHble 9TAIbl 9TOTO MPoLecca, 0OHApyKUBae-
Mble B «Crapueit Oupe». [lJist onpeeneHus ceMaHTUKU fp.-UCTL. hel oco6oe 3HaYeHNe
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nprobpeTaer anmponoyenmputeckuti GaxTop, Tak KaK TOYKOI OTCYeTa CTyKUT Ha-
CeTIeHHBIII 1100bMU «CPEFHUIT MUP», TI0 OTHOIIEHNIO K KOTOPOMY UCIIONb3YIOTCS MPO-
CTPaHCTBEHHBIE OPUEHTMPHI 6HU3 M omcioda. Ha ocHoBaHuM anpudyecknx Qakros
YCTaHAB/IMBACTCS IKCTPANTMHTBUCTIYECKAS CIIEIMpUKa COOTBETCTBYIOIIETO IeHOTaTa
KaK OTOPOXKEHHOTO IPOCTPAHCTBA, MMEIOIIero BopoTa. Bepudunupyercsa mpuxa-
JIKHOCTD JIP.-UCTL. hel chepe IOXOPOHHOTO PUTYasIa ¥ CAKPANIbHON TePMIHOIOT M.

KnroueBnie cnosa: Cmapuias 300a, HpeBHEUCTAHICKUIL A3BIK, MUOIOITIYE-
CKast MOJIe/Ib MUPA, STINYECKOe CTIOBO, TPAMMAaTIKa, MOP()OIOT s, CEMaHTIKA, STUMO-
JIOTUsA, TIO3TUKA.

dnuyeckoe CI0BO, PYHKIVOHUPYIOLIee B 3HAMEHUTOM JpeBHENC-
JIAHJICKOM TIO9TUYIeCKOM maMmaTHuKe — «Crapiueit Iume»! (ocHoBHAs
pykomuch Codex Regius 2365 Bropoit nonosuusl XIII B.), 06begynsi-
IolLIelT TTeCHYU MI(OIOTMYECKOTO 1 TePOMYEeCKOTO LIMK/IOB, — YHUKAJIb-
HO IIO CBOeII Ipupope 1 TpebyeT 0coboro mogxopa, Tak Kak obnmaja-
eT aKCUOJIOTMYeCKMM CTaTyCOM U OTPa’kaeT KOHIIEITBI apXandecKoil
MUQOIIOITUYECKOI MOLeNN MUPa, ONpefenseMoll KaK «COKpallleHHOe
U YIpOILIeHHOe O0TOOpaKeHNUe BCell CYMMBI NpefCTAaB/IeHNII O MUpe
BHYTPY FaHHOJ TPaVILMM, B3STHIX B X CMCTEMHOM U OIIEPALlIOHHOM
acrekTax» [Mudsl HapomoB mupa, 1982, c.161]. Bsibop np.-ucn. hel
‘3arpoOHBIIT MUp; BIafennia 3arpoOHOro Myupa’ B KadeCcTBe 0OBEeKTa
UICCTIeIOBAHSI OTHIOAb He CTy4YaeH, TaK KaK 9Ta JleKceMa MCIIO/Ib3YeTCs
B «Crapuieit Onge» 11 HOMUHALMM OJHOTO U3 BaXKHENIINX JTOKYCOB
SANIECKOI MOJIENTN MUPA, & TAK)KE er0 MePCOHNBUKAIIA.

[/1s1 afileKBaTHOTO MCCTIEIOBAHMS AMNIECKOTO C/IOBA M KOGVPYEMBIX
UM J€HOTATOB paspaboTaHa CIlelManbHasl CXeMa OMUCAHW%, YIUTHI-
Balolllasi MHOroo6pasue pakTopoB, BIMIOMINX Ha KOHCTUTYUPOBaHNe
€ro 3HaYEeHM.

1. Pemnaroriee 3Hau€HMe /151 OLPefe/IeHNS TEKCUKO-CeMaHTUYEeCKIX
TOX/IECTB U PA3IUYMIl IPUOOPETAET KOHMEKCH KaK HEIOCPeNCTBEH-
Hasl cpefja CYLeCTBOBAHMSI CTIOBA.

2. JIns ocMBICIeHNs TIPYHIUIIOB AUCTPUOYLIUY JIeKCeMBl B TEKCTE
IPUMEHSIeTCST aHaIM3 PacIpefene sl SIMYeCKOro CI0Ba IO YUCIAM
U nadexam Y yIUTBIBAIOTCA Cramucmu4eckue OaHHole.

! Iut. o uspanuio [Edda, 1968], nepeson unt. mo nspannio [Crapuias dpuja,
1963].

2 OHa OCHOBaHa Ha VICCTIEfOBAHNAX PYCCKOTo (onbknopa [PonbKIopHast 1eKkcu-
Korpa(i)l/m, 1994, c.1; Huxkuruna, 1997, c.360-373] u BIIEpBbIE IIPMMEHEHA aBTOPOM
pu aHanm3se o6o3HadeHmit eopu B «Crapuueit Sppe» [Tonoposa, 2006, ¢. 9-11].
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3. OTUMOIOTHA NO3BOMNAET YBUMIETb UHO0EBPONELCKYI0 nepchexmu-
8y popMupoBaHNs 3HAYEHMS.

4. Mugonoeus sKCINIMIMPYeT TATOTEHNE CTI0BA K TOMY U/IN IHOMY
M1y, CIOKETY WIN MOTHBY.

5. Ilosmuka oTpaskaeT aKTya/IbHble CBA3M JIEKCEM B TIpeieNiax S/u-
YeCKOT'0 TeKCTa.

IlepeitneM K HeNMOCPEACTBEHHOMY aHAIM3y MHTEpeCcylouleil Hac
JIEKCEMBI.

1. 3aronoBo4yHOe C10BO: Ap.-ucnt. hel ‘“mup uHOIL; 3arpobHOe TIap-
CTBO; BIafieHNs 60rnHY cMepTH Xenb’ .

2. ®onernueckue/Mopdonornieckye BapuaHThL: heliar, helio.

3. KoHTeKCThI:

a) B MU(OTIOTMYECKNX IIeCHAX: ...enn annarr gelr fyr iord nedan, /
sotraudr hani, at splom Heliar (Vsp. 43) “...npyroit noer mnop 3emeii
BHU3Y / 4epHO-KpACHBIT 1eTyX y nanar Xens*%; Frd igtna riinom oc
allra goda / ec kann segia satt, / pviat hvern hefi ec heim um komit; / nio
kom ec heima fyr Niflhel nedan, / hinig deyia or helio halir (Vm. 43)
‘O BeNMKaHOB TaifHAX U BCeX OOTOB / MOBEMA A MPaBJY, / TaK KaK KaX-
JIBLI1 51 TIPOLLIeTT MUP; / IeBATD IPOLIeN 1 MUPOB 10 TymaHa Xe/lb BHU3, /
Ty YMUPAIOT U3 Xenb monn’*; Gipll oc Leiptr, peer falla gumnom neer, /
enn falla til heliar hedan (Grm. 28) ‘Tbénb u JleitpTp, oy TekyT (6yK8.
HaJjaloT) PSOM C TIOAbMM, / HO TeKYT (0yK6. IafaloT) B Xelb OTCIona *;
bridr reetr standa d prid vega // undan asci Yggdrasils; // Hel byr undir
einni, annarri hrimpursar, // pridio mennzcir menn (Grm. 31) “Tpu xop-
Hs CTOAT B TPeX HaIpaBlIeHV:AX // mop siceneM Vrrapacunem; // Xenb
XKMBET IOf] OHUM, TIOf] ;PYTYM VHEUCThIe BeMKAHBI, // IO TPETbUM
mofcKue moan ¥; Ara piifo d scaltu dr sitia, / horfa heimi 6r, snugga heliar
til (Skm. 27) ‘Ha opnuHoii ckane Tbl Oygelb CUeThb, / OTBEPHYBLINChH
OT MUpa, IOBEPHYBILVCH K Xenb *; Hdrbardr inn ragi, ec mynda pic i hel
drepa, / ef ec meetta seilaz um sund (Hrbl. 27) “Xap6app >xeHonopo6-
HBIIL, 51 yO1I ObI T€Os B XelIb, / eCyu OBl CMOT IlepebpaTbCs Yepes Ipo-
mmB™; Hrungnis bani mun pér i hel koma, / fyr nagrindr nedan (Ls. 63)
‘XpyHruupa yomiiiia 3acTaBUT TeOs MOVTYU B Xe/lb, / BHU3 K MEPTBBIX
BopoTaM *; Mdni heitir med monnom... / kalla hverfanda hvél helio i
(Alv. 14) ‘Mecs1 Ha3bIBaeTCs y JIIOAENL, / ...Ha3bIBAIOT BPAIAIOIIVIMCS
KOJIECOM B Xenb *; Scy heita med monnom, enn scurvdn godom, / ... kalla

3 3Hak * 0603HAYAET MOCIOBHBIIT IEPEBOJ] ABTOPA.
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i helio hidlm huliz (Alv. 18) “Tyudeit HaspIBaeTCs y JIIOfEI, HaJexX ol
Ha [OX[b y GOroB, / ...Ha3pIBAIOT B Xeb IITEMOM CKPBIBAIOIIIM *;
Vindr heitir med monnom, enn vafudr med godom, / kalla i helio hvioud
(Alv. 20) ‘BeTpom Ha3bIBaeTCs y JIOAEN, a JETALMM y 60roB, / Hasbl-
BAaIOT B XeJIb IIOPBIBUCTBIM *; Eldr heitir med monnom, enn med dsom
funi, / ...kalla i helio hrooud (Alv. 26) ‘OroHb HasbIBaeTCs Y JIOfENL,
IIaMA y acoB, / ...Ha3bIBAOT B Xelnb cremamyM*; Bygg heitir med
monnom, enn barr med godom, / kalla i helio hnipinn (Alv. 32) ‘Jumens
Ha3bIBaeTCA Y JIIOfIel, 371aK Y 60T0B, / Ha3bIBAIOT B XelIb IIOHMKIINM *;
Ol heitir med monnom, enn med dsom biort, / kalla... / hreinalpg iotnar,
enn i helio mipd (Alv. 34) ‘TIuBoM HasbpIBaeTCs y MIOfEN, a y acOB Opa-
TO¥1, / YMCTOJI BIIaTO¥ Y BEIMKAHOB, a B Xelb MefoM!™; ...reid hann nidr
padan Niflheliar til, / meetti hann hvelpi, peim er 6r helio kom (Bdr. 2) ...
IIOCKaKaJl OH BHU3 OTTyAa B Hudibxesns, / BCTpeTHsI OH I1ca, 13 Xenb
npuienero™; ...fram reid Odinn, foldvegr dundi, // hann kom at hdvo
Heliar ranni (Bdr. 3) ... ganbure nockakan OnuH, TyAen 3eMIu My Th, //
OH IIp¥eXajl K BBICOKOMY Xe/b XXMUIuILy *;

0) B repondeckux necHsx: ...hofud pitt leystu helio or, / finn mér
lindar logs (Rm. 1) “...romoBy TBOIO OCBOOOAM U3 XeNb, / HAVAM MHe
wiams Bog ¥ ...enn pui, Fafnir, ligg 1 fiorbrotom, / par er pic Hel hafi
(Fm. 21) ...a tbI, ®adHuUp, NeXKXU B OKOHYAHUY >KU3HY, / IIYCTh TaM
Te6s Xenb umeet’™; ...eino sinni scal alda hverr / fara til heliar hedan
(Fm. 10) “...omHa>X#bl KO/DKEH KaXKAbLI M3 MIOfeil / OTHPaBUTHCA
B Xenb orciona’™*; Hofdi scemra ldti hann inn hdra pul / fara til heliar
hedan (Fm. 34) “Tyna cegoro myctb 06€3II1aBUT, / 3aCTABUT OTIIPABUTD-
cs B XeNIb OTCIOfA’™; ... peir bddir breedr scolo brdlliga / fara til Heliar
hedan (Fm. 39) ...06a 6para HO/DKHBI OBICTPO / OTIIPABUTHCS B Xeb
orciona’™; bd lét ec gamlan d Godpiodo Hidlm-Gunnar neest heliar ganga
(Hlr. 8) ‘B rorckoM Kparo st Torga 3actaBuia moiitu XpsanbM-IyHHapa
craporo B xenb*; Hrundo peir Vinga oc i hel drdpo (Am. 41) ‘OrTon-
KHY/IU OHU BuHTu U B Xenb younun'™; ...oc hofom einn feldan, // lamdan
til heliar, li0s var sd yovars (Am. 43) *...1 M¥MeeM OJJHOTO NaBIIETO, yOu-
TOTO B Xe/Ib 13 Ballero Boiicka™; Annan réd hon hoggva, svd at sd upp
reisat, // i helio hon pann hafdi (Am. 50) ‘[Ipyroro oHa nspy6msia, TaK
4TO He IIOJHSA/ICA OH, / B Xellb €T0 TOTAa uMena’*; Breedr virom fidrir, er
Budla mistom, // hefir nii Hel hdlfa, hoggnir tveir liggia (Am. 55) ‘Bpa-

4 ITnams 600 — 3onoro [Cre6mmu-Kamenckuii, 1963, c.239].
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TbeB ObUIO HAaC 4eTBepo, KOIZa MMIIWINCh Bynmm, / umeer Xens 1mo-
JIOBUHY, U3PYOIeHHBIMU [iBOE NIeXKaT *; ...sendod systr Helio (Am. 56)
‘...TBI MOCTIaa cecTpy Xens *>; ...borouz ér broedr ungir, baruz rég mil-
li, // halft gecc til heliar or hiisi pino (Am. 97) “...cpaXka/uch Bbl, IOHbIE
OpaTbs, BpaXXAy pas)kuray, / MOJOBIMHA IOIUIA B Xeb U3 JoMa TBOe-
ro’*; ...at pu myndir min, moéougr, vitia, // halr, or helio, enn ec pin 6r
heimi (Ghv. 19) “...4TO TBI FO/DKEH OBII, MOTYUIIL, IOCETUTD MEH, / de-
JIOBEK, 13 XeTIb, a 51 Te0s1 13 Mupa’™.

4. KonnyecTBO C/10BOYIIOTpebIeHmit:
a) B MuGOTIOTMYeCKNX IeCHIX — 15;
0) B repoMyYecKuX NecHsax — 13.

5. TonkoBaHmue:

«hel f, totenwelt, reich der totengottin Hel; fara od. ganga til h-iar
zur unterwelt fahren: sterben (Fm.; Am. 97); lemia til h-iar totschlagen
(Am. 43); drepa i hel dass. (Hrbl. 27; Am. 41); dhnl. hafa i h-io in die un-
terwelt schaffen (Am. 51; vgl. auch 56) u. i h. koma (e-m) in die unterwelt
bringen» [Kuhn, 1968, s.92-93];

«hel f. world of the dead, realm of the dead-goddess Hel: fara or ganga
til h-iar to go to the world of the dead: to die (Fm. 10; Am. 97); lemia til
heliar to kill (Am. 43); drepa i hel same (Hrbl. 27; Am. 41); simil. hafa i
h-io to send to the underworld (Am. 51; cf. 56) and i hel koma (e-m) to
bring (s. 0.) to the underworld (Ls. 63)» [La Farge, Tucker, 1992, p.109];

«hel f. <...> [Ulf. halja, A.S.and Engl. hell, Hel. and O.H. G. hellia,
Germ. holle]; — the abode of the dead: 1. in a heathern sense answer-
ing to the Greek Hades, and distinguished from Valhalla; <...> fara til
Heljar, to fare to Hel, to die. 2. phrases or sayings: <...> leysa hofud 6r
Helju, to release one’s head out of Hel, I1. death; til heljar to death; i hel
to death. 111. the ogress Hel, Proserpine of Scandin. mythol.» [Cleasby,
Vigfusson, 1957, p.253-254].

6. [leHoTart: 3a2pobHuiti Mup, TOKaIN3yeMblil B HIDKHE!l 30He KOC-
MM3VPOBAHHOV BCEJIEHHON, MO, [€BATHI0 MUPAMM, MMEOLINI «MEPT-
BbIX BopoTa» (Ls. 63), rae nmpe6biBatoT ymepiye (Vm. 43), B TOM uncre
youtsie (Hrbl. 27), nnorpa B cpaxenun (Am. 43); 00un u3 mupos Ha-
pAnRy ¢ mupom modeti, 60208, kapnuxos, senukarnos B (Alv. 14; 18; 20;

> To ectb «Tbl GbUIa MpUYMHON cMepTu Bprouxunpay [Cre6mma-KameHckuit,
1963, c.248].
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26; 32; 34); mecmoHaxoxcOeHue no03eMHbIX pPeK, PacIONOXKeHHOe IOf
«CpeIMHHBIM MUPOM», HacelmeHHbIM mogbmu (Grm. 28); énadviuuuya
3arpo6Horo mupa (Vsp. 43; Bdr. 3), oburaemoro npocmparcmea nog,
OJIHUM U3 KOpHeli Muposozo opesa — scens Virrapacws (Grm. 31).

7. IpaMMaruyeckas MHPOpMaIs:

— THII OCHOBBL: -jO- OCHOBA;

— POZ&: dKEHCKMIIA;

— 41C/10: 3aUKCUPOBAHO TOBKO €ff. 4.;

— magex (+ mopens ynpasinenys): VI m. (Grm. 31; Fm. 21; Am. 55);
P.m. (Vsp. 43; Bdr. 3); heliar til (Grm. 28; Skm. 27; Fm. 10; 34; 39;
Hlr. 8% Am. 43; 97) ‘B xenv’; .1 (helio (Am. 56); 7 helio (Alv. 14;
18; 20; 26; 32; 34; Am. 50) ‘B xenv’; 6r helio (Vm. 43; Rm. 1; Ghv. 19;
Bdr. 2) ‘us xenv’; B.1. (7 hel (Hrbl. 27; Ls. 63; Am. 41) ‘B xenpb .

8. dtumonorust: «hel f. ‘totenreich; Todesgottin, nisl. far. norw. da. hel,
aschw. hel, heel. — got. halja ‘holle; ae. hell, afr. helle, hille, as. helia, ahd. hel-
la. — Gehort zum im skand. nicht iiberlieferten Zw. *helan ‘verbergen’: ae.
as. ahd. helan, afr. hela. — lat. occulo (< *ob-celo) ‘verberge; cella ‘kammer,
air. celim ‘verhehle, zur idg. wzl *kel ‘bergen, verhiillen’» [Pokorny, 1959,
s.553]; «<...> Die bed. ‘verbergen, die man gewohnlich fir die wzl *Kel
ansetzt, betrachtet J. Trier als sekundir; man muss von dem fachwerkbau
ausgehen: das totenreich ist urspr. das sippengrab, das von einem steinkreis
oder zaun umringt wurde (vgl. auch holl)» [Vries, 1977, 5.220-221].

9. CnoBoobpasoBanme: —.

10. CnoBocnoxeHye B MUGOTOTMYECKIX IeCHAX:

a) B KaueCTBe [IePBOTO 57IeMEHTa KOMIIO3MTa:

Hel-vegr ‘() xenb mytb’ («m. weg zur totenreich (Vsp. 47) u. 52,
Hlr. pr.» [Kuhn, 1968, 5.190]) < mp.-ucn. hel ‘3arpo6HbLit MUp’ U Ap.-UCTIL.
vegr ‘nyTtb’ («m. weg» [Kuhn, 1968, s.217]): ...hreedaz allir d helve-
gom, // 40r Surtar pann sefi of gleypir (Vsp. 47) ...604Tcs BCe Ha Xelb
moporax, // no Toro kak Cypra poACTBEHHK ero MIPOIJIOTUT *; ...troda
halir helveg, enn himinn klofnar (Vsp. 52) ‘...CTynaroT Ifofu Ha JOPOrax
Xelb, a He0O pacKanbIBaeTCs *;

0) B KaueCTBe BTOPOTO 97IeMEHTa KOMIIO3UTa:

Nifl-hel “Tymana xenb’ < gp.-ucn. nifl- ‘rbma, ryman’ («nifl-farinn
adj. ins dunkel gefahren: zur Hel gegangen, tot; vgl. nidl n. (od. f.) dun-

6 Cp. xonbexrypy til Heliar (Hlr. 8) [Edda, 1968, 5.220].
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kelheit, bezeichnung der nacht (Alv. 30)» [Kuhn, 1968, s.152]) u op.-ncr.
hel ‘xenv’: Frd iptna riinom oc allra goda / ec kann segia satt, / pviat hvern
hefi ec heim um komit; / nio kom ec heima fyr Niflhel nedan, / hinig deyia
6r helio halir (Vm. 43) ‘O BenmMKaHOB TallHaxX U BcexX 6OTOB / IOBega
s IPaBAY, / TaK KakK KaX[bI s IPOLIe MIUP; / IEeBATD MIPOLIEN 51 MU-
poB o TymaHa Xenb BHU3, / Tyfja yMUPAIOT U3 XelMb JIOANY; ...reid
hann nior padan Niflheliar til, / meetti hann hvelpi, peim er or helio kom
(Bdr. 2) ‘...nockakan oH BHU3 OTTyfa B TyMaHa Xelb, / BCTPeTUI OH
IiCa, U3 Xe/b IpPUIIeLIero ™.

11. KomuecTBO croBoynorpe6nennit B MupOIorndeckmx mecHsx:
a) B Ka4ecTBe IIePBOTO 97IeMEeHTa KOMIIO3NUTa — 2;
0) B KauecTBe BTOPOTO 3/IeMEeHTa KOMIIO3MTa — 2.

12. C1oBOC/IOXK€eHVE B TEPOMYECKUX MECHSIX:

a) B Ka4yeCTBe [1epBOTO 97IeMeHTa KOMIIO3UTa:

Hel-for ‘(B) xenb noesnxa’ («f. fahrt ins totenreich (GOor. I 8)» [Kuhn,
1968, 5.95] < pp.-ucn. hel ‘3arpo6Hbi Myp U Ap.-uCI. for ‘Toespka’
(«f. fahrt, zug, fortgang» [Kuhn, 1968, s.59]): Sidlf scylda ec gofga, sidlf
scylda ec gotva, / sidlf scylda ec hondla helfor peira (GOr. I 8) ‘Cama nx
ofierna, camMa ybpasa ux, / cama IOATOTOBIIA VX HOe3AKY B Xeb *;

Hel-fiss ‘(x) xenb roroBbuiit’ («(ags. hell-fas) adj. zur unterwelt
strebend, todesbereit (Akv. 41)» [Kuhn, 1968, s.93] < mp.-ucn. hel ‘3a-
TpOOHBIT MUP U Ap.-UCH. fiiss ‘ToToBbIN («(ahd. funs) adj. gewillt od.
bereit etw. zu tun (Skm. 13; Am. 30)» [Kuhn, 1968, s.64]): Hon bed brod-
di gaf bl6d at drecca, // hendi helfiissi, oc hvelpa leysti; // hratt fyr hallar
dyrt, oc hiiskarla vacpi (Akv. 41) ‘TlocTtenp oHa ¢ 1e3BMsI KPOBBIO HACHI-
TUJIA, / PyKOI, K Xellb TOTOBOIA, 11 TICOB OTIYCTHU/IA, / XJIOIIHY/IA JBEPbIO
yeprora I pasdyaua JoModales’™;

Hel-stafir ‘xenb pyust’ («m. pl. tétende runen, in lidsta helstofom =
toten (HHv. 29)» [Kuhn, 1968, s5.93] < gp.-ucn. hel ‘sarpo6usiit mup’
U fp.-uCi. stafr ‘pyna’ («m. ‘stab) runenzeichen, rune» [Kuhn, 1968,
s.190]): Austr littu, Hrimgerdr, er pic lostna hefr / Helgi helstofom
(HHv. 29) ‘BsrnsiHu Ha BOCTOK, Xpumreps, oT Tebs ocBobommucs /
XenbIu TIpY IOMOIIY CMEPTH PYH’ *;

Hel-vegr (B) xenp nyts’ («m. weg zur totenreich (Vsp. 47) u. 52,
Hir. pr.» [Kuhn 1968, 5.190]) < ap.-ucn. hel ‘3arpo6Hb1it Mup’ 1 gp.-1CI.

7 PyHuvl cMepmuy — MarudecKie pyHsl, BbIpe3aHHbIe Ha OPY)KIUH, YTOOBI IIPUATH
emy rybutenbHyio cuny [Cre6mn-Kamenckuit, 1963, ¢.236].
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vegr ‘nyTthb («m. weg» [Kuhn 1968, 5.217]): Svd er sagt, at Brynhildr 6c
med reidinni d helveg oc for um tin, par er gygr noccor bié (Hlr. mpos.
4-5) ‘ToBopAT, 4TO0 BproHXWIbA MOexaaa B 9TOIl IIOBO3Ke IO MyTH
B Xe/Ib MVIMO JBOPA, B KOTOPOM >KI/Ia HeKasl Be/MKAHIIA';

0) B KayeCTBe BTOPOTO 9/IeMeHTa KOMIIO3UTa: —.

13. KonmuecTBO C/10BOYNOTpe6IeHNIT B TepONYeCKIX MeCHX:
a) B Ka4eCTBe IIePBOTO 97IeMEeHTa KOMIIO3NTA: 4;
0) B KauecTBe BTOPOTO 3/IeMEHTa KOMIIO3UTA: —.

14. IpaMMatyKa CIOXKHBIX CTI0B C hel B KadecTBe BTOPOro KOMIIOHEHTa:
a) B MG OTIOTNIEeCKUX TIECHAX: —;
6) B reponyecKux necHsx: hel-stafir xenn pynst’ (pl.).

15. Mopdornorndeckne MOfeny KOMIO3UTOB ¢ hel:

a) B MUGOTIOTMYECKNX IIeCHSIX:

subst. & subst. (hel-vegr (B) xennb nyTy’; nifl-hel ‘rymana xensp’);

6) B repoMYeCKUX MTECHSX:

subst. & subst. (hel-for ‘(B) xenp moesnxa, hel-stafir ‘xenb pyHsI,
hel-vegr ‘() xenb myTb’;

subst. & adj. (hel-fiiss ‘(x) xenb roTOBBIN).

16. CemaHTNKa KOMIIO3UTOB:

a) B MU OTIOTMYECKIX TIeCHSIX:
xenb & mopora: fp.-uci. hel-vegr;
xenb & TymaH: ap.-ucin. nifl-hel;

6) B repOMYeCKUX MMECHSX:

xenb & mopora: fp.-uci. hel-vegr;
xenb & moespKa: gp.-uciu. hel-for;
xenb & pyHsI: 1p.-uci. hel-stafir;
xenb & rOTOBBIIL: Ip.-UCIL. hel-fiiss.

17. CUHOHUMBI:

Xellb — IOJ, 3eMII€IL: ...enn annarr gelr fyr iord nedan, / sétraudr
hani, at splom Heliar (Vsp. 43) ...Apyroit noet mop, 3emneit BHU3y /
YepHO-KPACHBIII TeTYX y masat Xemp™.

18. AHTOHMMBL:

xenb — Mup: Ara piifo d scaltu dr sitia, / horfa heimi 6r, snugga heliar
til (Skm. 27) ‘Ha opruHoIt ckase ThI 6yfiellb CUieTh, / OTBEPHYBIINCD OT
MUpA, IOBEPHYBILINCD K Xenb™; ...nio kom ec heima fyr Niflhel nedan, /
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hinig deyia 6r helio halir (Vm. 43) °...zeBsTb Ipolen s MUPOB 0 TymaHa
Xe/Ib BHUS, / Tyfja yMUPAIOT U3 XeJb JIIOIV ; ...at pu myndir min, modugr,
vitia, // halr, or helio, enn ec pin 6r heimi (Ghv. 19) °...4T0 TBI [ODKeH ObLI,
MOTYUMIi, HOCETUTD MEHs, / 4e/IOBEK, U3 Xellb, a 51 Te0A 13 Mupa’™.

19. IunepoHuMBbI: —.
20. ImnoHumMbI: —.

21. AccoumaTUBHBINA KOMIIIEKC:

a) € CyIIeCTBUTETbHBIMMU:

Xelb — MIOAN: ... hinig deyia or helio halir (Vm. 43) °...Tyna ymnpa-
0T U3 Xenb mopn’; Gipll oc Leiptr, peer falla gumnom ncer, / enn falla
til heliar hedan (Grm. 28) ‘Tvénp u Jleiidptp, oHn TekyT (6yx6. MafaIoT)
PAIOM C TIOABMM, / HO TeKyT (6yk6. IafjaloT) B XeIb OTTYAA™™; ...at pu
myndir min, méougr, vitia, // halr, 6r helio, enn ec pin 6r heimi (Ghv. 19)
...4TO THI IO/DKEH OBLI, MOTYYNIL, IOCETUTD MEHs, / YeTIOBEK, U3 Xelb,
a 51 Tebs1 U3 Mupa’™;

6) c HapeYMsIMI:

Xenb — BHUS: ...nio kom ec heima fyr Niflhel nedan, / hinig deyia
or helio halir (Vm. 43) “...geBATb npowén A1 Mupos fo Tymana xenb
BHM3, / TyJa yMUPAIOT U3 Xenb aopy *; Hrungnis bani mun pér i hel
koma, / fyr ndagrindr nedan (Ls. 63) ‘XpyHraupa youiina 3acTaBuT Tebs
B XeJIb [TOVITH, / BHU3 K MEPTBBIX BOPOTaM *;

B Xenb — otcropa: Gipll oc Leiptt, peer falla gumnom neer, / enn falla
til heliar hedan (Grm. 28) Tbénb u JleitdTp, oHM TeKyT (6yK6. MAAAIOT)
PAZIOM C MIORbMY, / HO TeKyT (6yK6. IMaflaloT) B Xelb OTCIOfA’™; ...eino
sinni scal alda hverr / fara til heliar hedan (Fm. 10) ...omHaX/[bI JOTDKEH
Ka)K/Iblil U3 JTIOfiell / OTIIPaBUThCS B XeNb OTCIopa’™; fara til heliar hedan
(Fm. 34; 39) ‘3acTaBUT OTIIPABUTHCS B X€b OTCIOAA *;

B) C IIarOIaMIA:

xXenb — youTs (c sepuBatamu): Harbardr inn ragi, ec mynda pic i hel
drepa (Hrbl. 27) Xap6app, >xeHOIIOROOHBI, 51 yOUI Obl TeOs B Xelb™;
Hrundo peir Vinga oc i hel drdpo (Am. 41) ‘Orronkuynmm ouu Bunru u
B XeNIb YOWm'*; ...oc hofom einn feldan, // lamdan til heliar, lids var sd
yovars (Am. 43) *...u UMeeM OZHOTO MABIIETO, YOMTOTO 8 Xe/b U3 Ba-
miero Boiicka™; Hrungnis bani mun pér i hel koma (Ls. 63) Xpyuraupa
yOmiina 3acTaBUT TeOs1 MOWTH B XeNIb (TO eCTb OBITh YOUTHIM) *;

(B) xenb — umetn: par er pic Hel hafi (Fm. 21) ‘nyctb Tam Tebs
Xens umeet’*; hefir nii Hel hdlfa, hoggnir tveir liggia (Am. 55) ‘umeet
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Xenb MONOBUHY, U3PyOIeHHbIMU [iBOe nexxaT *; { helio hon pann hafdi
(Am. 50) ‘B xelIb ero Torma umMena’™;
B Xe/Ib Ha3bIBaTh: CM. IIPEAMKATBI IOKYyCa.

22. Xenv — cyObeKT (4T0? — IOIIeKallee): CM. IPeIMKaThl CyOBeKTa.

23. Xenv — 06beKT (4TO? — MOTOMHEHNE): CP. UMEHHOE CTIOBOCOYE-
TaHMe CO 3HaYeHMeM NpuHagIexxuHoctu Xenv dom (Heliar ranni (Bdr. 2).

24. Tlocceccopsr xenv (4bsi xenv?): mogu (Vsp. 52; Vm. 43); mec
(Bdr. 2); metyx (Vsp. 43).

25. Xenv — nokyc (rme? — B xesib): CM. IIPEIMKATHL JIOKYCa.

26. Xenv — HampasieHue, Lenb (Kyfa? — B Xesb): CM. IPeUKaThI
HATIPaB/IEHMS], TIETN.

27. Xenv — MHCTPYMEHT (4eM? — xesnb).

28. ATpubyThI Xeb: —.

29. [IpepuKartsl xenv:

— TIpeIMKAThI Xe/lb KAK CYy O beKTa:

KUTh: Pridr reetr standa d prid vega // undan asci Yggdrasils; // Hel
byr undir einni, annarri hrimpursar (Grm. 31) “Tpu KOpHsI CTOST B TpeX
HampaseHnsx // mop sicenem Vrropacuist; // Xeb KUBeT 110]] OHUM,
OJ] APYTUM VHENCThIe Be/IMKAHbL ¥;

umets: enn pu, Fdfnir, ligg i fiprbrotom, / par er pic Hel hafi (Fm. 21)
‘a Tb1, PaHMp, IEKU B OKOHYAHMY XXU3HY, / IYCTh TaM Tebst Xenb ume-
er’™; Broedr vdrom fiérir, er Budla mistom, // hefir nii Hel hdlfa, hoggnir
tveir liggia (Am. 55) ‘bpaTbeB ObIIO HaC 4eTBepO, KOIIa INIIIICH byn-
nm, / uMeeT Terepb Xeb IIOTIOBUHY, M3PYO/IEHHBIMI JBOE JIEXKAT *;

— IpefUKaThI Xesib KAK OO beKTa:

nocnare: sendod systr Helio (Am. 56) ‘ToI mocnasna cectpy Xemp'™;

— IpefUKAThI Xelb KAK TOKyca:

uMeTb (B Xenb): Annan réd hon hoggva, svd at s upp reisat, // i helio
hon pann hafdi (Am. 50) ‘[Ipyroro oHa n3py6usa, Tak 4T0O He IOFHAICA
OH, / B XeJIb €ro Torma mmMena’™;

HasbIBaTh: kalla hverfanda hvél helio i (Alv. 14) ‘Ha3bIBarOT Bpaa-
IOIIMMCS KoslecoM B Xenb *; kalla { helio hidlm huliz (Alv. 18) ‘HaspiBaroT
B XeNIb LIeMOM cKpbiBatowum *; kalla i helio hvioud (Alv. 20) ‘Ha3sI-
BAIOT B XeNb mopbiBucTbIM ¥; kalla i helio hrooud (Alv. 26) ‘HaspiBaroT
B xenb crewauyiM*; kalla i helio hnipinn (Alv. 32) ‘Ha3bIBaIOT B Xeb
noHukmnM *; kalla... / hreinalpg igtnar, enn i helio mipd (Alv. 34) ‘Ha-
3BIBAIOT... / YMCTOJ BJIaroli y BeIMKaHOB, a B XeIb Menom!™*;
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— TIpeINKaThl Xe/lb KAK HATIpaBAeH NS, [ e U:

ocBo6omuTb (13 Xenn): hofud pitt leystu helio or, / finn mér lindar
logs (Rm. 1) ‘TomoBy TBOIO 0CBOOOIM 113 X€/Ib, / HAJIIV MHE IIaMsI BOT, *;

nanarh (B xenn): Gigll oc Leiptr, peer falla gumnom neer, / enn falla
til heliar hedan (Grm. 28) ‘Tbénb u JleitpTp, oHM TeKyT (6yK6. MAAIOT)
PSZIOM C JIIOABbMY, / HO TEKYT (OyK6. TAAI0T) B Xe/Ib OTCIOAA ™™}

NOBepHYTbcsA (K Xenb): Ara pufo d scaltu dr sitia, / horfa heimi or,
snugga heliar til (Skm. 27) ‘Ha opnuHoit ckaje Tbl Oy/elb CUfieTh, / OT-
BEpHYBILVCH OT MUPA, HIOBEPHYBULINCH K XeIb *;

yours (B xensn): Hdrbardr inn ragi, ec mynda pic i hel drepa, / ef ec
meetta seilaz um sund (Hrbl. 27) Xap6app >keHOO[oOHbI1, 51 yOuI 651
Te0s1 B XeJIb, / ec/ Obl cMoT Iepebparbest depes npomns™; Hrundo peir
Vinga oc i hel drdpo (Am. 41) ‘Otronknynu ony Buxru u B xens yomm™;
...oc hofom einn feldan, // lamdan til heliar, li0s var si yovars (Am. 43)
‘...J IMeeM OJJHOTO IIaBIIIeTO, YOMTOTO B Xe/b U3 BaIleTO BOJICKa™;

ymuparb (U3 xenn): ...nio kom ec heima fyr Niflhel nedan, / hinig
deyia or helio halir (Vm. 43) “...#eBsATh mpoluen s MupoB 1o Tymana
XeJIb BHI3, / Ty/ja YMUPAIOT 113 Xe/Ib JTIOAN ;

uATH (B Xenb), NpuXxopuTh (13 Xenb): Hrungnis bani mun pér i hel
koma, / fyr ndgrindr nedan (Ls. 63) ‘XpyHrHupa youiina 3acTaBut Te6s
HONTY B XelIb, / BHU3 K MEPTBBIX BOPOTaM *; ...eino sinni scal alda
hverr / fara til heliar hedan (Fm. 10; ananmormuno Fm. 34; 39) “..ox-
HOX/IBI JO/DKeH KaKIbII U3 JTofiell / OTHPABUTBCA B XelIb OTCIOfa’™;
ba lét ec gamlan ¢ Godpiédo Hidalm-Gunnar neest heliar ganga (Hlr. 8)
‘B roTckoM Kpalo s TOrja 3acTaBuia moiTu XbsinbM-IyHHapa cTapo-
ro B xenb *; ...hdlft gecc til heliar or hiisi pino (Am. 97) “...monoByuHa
NIOIIIA B X€/Ib 43 JOMa TBOETO™; ...meetti hann hvelpi, peim er or helio
kom (Bdr. 2) ‘...BcTpeTn1 OH 1ca, KOTOPBII U3 Xelb IpuLIen ™; ...at pi
myndir min, modugr, vitia, // halr, or helio, enn ec pin 6r heimi (Ghv. 19)
‘...4TO TbI JO/DKEH ObLI, MOTYy4Iil, MOCETUTH MeHs, / 4eJI0BeK, 13 XeIb,
a 51 Te6s1 U3 Mypa’™;

— TIpeAMKaThl Xelb KIKUHCTPYMeEHTa: —.

30. CpaBHeHMe, TapajIIeNN3M.

31. 3ByKoBas urpa:

— 3BYKOBBIE IIOBTOPBI:

— ammmrepauyst: enn falla til heliar hedan (Grm. 28) ‘HO TeKyT
(6yxs. mapaioT) B Xemb orciona’™; Hrundo peir Vinga oc i hel drdpo
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(Am. 41) ‘Orronkuynu onu Bunru u B xens younn'™; i helio hon pann
hafdi (Am. 50) ‘B XeIb ero TOra MMerna’™;

— A...B — A...B: ...hefir nui Hel halfa, hoggnir tveir liggia (Am. 55)
‘...umeeT Xelb I0JIOBYHY, U3PpYO/IeHHBIMI ABOe Nexar *; halft gecc til
heliar 6r hiisi pino (Am. 97) ‘onI0BKHA IIOLIA B Xe/Ib U3 JOMa TBOETO *;
...at pu myndir min, méougr, vitia, // halr, 6r helio, enn ec pin 6r heimi
(Ghv. 19) ...4TO TBI JOMKEH OB, MOTYUMIT, IOCETUTD MEHs, / Ye/IOBeEK,
U3 XeNIb, a 51 Tebst U3 Mypa’™.

KommenTapmit. [p.-ucn. hel ‘3arpo6HbIil Myp; BIagennia 3arpo6-
Horo Mupa’ 3aukcuposat B «Crapureit dnpue» 28 pas: 15 B Mudorno-
TMYECKUX TECHSAX U 13 — B repoMdyecKux, TO eCTb MOYTH B PaBHBIX
nponopuysax. CrieflyeT OTMETUTb, YTO JaHHas JIeKCeMa MaKCUMAaJIbHO
HOPOAYKTVBHA B TPeX MECHSX, B KOTOPBIX COCPENOTOYEHO Hanbobliree
KO/IMYeCTBO ee AucTpubynuit, — B «Peyax AnbBuca» (6), «[peHnanp-
cKkMx pedax Aty (6) u «Pedax ®adunpar (4). B HeKOTOPBIX cmyyasx
4aCTOTHOCTb MOTUBMpPOBaHa. Hanpumep, «Peun AipBrca» MOCTPOEHBI
KaK Ccepysi BOIIPOCOB /I OTBETOB O HOMUHALMM K/IIOUEBBIX 0OBEKTOB
BCeTIeHHOM (3eMn, Heba, COMHIIA, BOMBI U MIP.) B PAa3MUYHBIX MUPaX
(y mropeit, 60roB, BeTMKAHOB, Kap/IMKOB, B HIDKHEM MIpe — XeJlb), [0-
9TOMY IIECTMKPAaTHOE YHOMMHAHME Xesb KaK OfHOTO U3 JIOKYCOB 9[-
[M4ecKoil M OIIOITUIECKOI MOJEN MMpa BbITEKAaeT U3 CTPATErUu
HappatuBa. «IpeHmaH/cKie peun ATIN» MpefCTaBIAIT CO00iT caMylo
601b11yI0 10 06BEMY ITeCHb repondeckoro uykia (105 crpod), mocss-
I[EHHYIO ONMCAHUIO 2ubeny IbIOKYHTOB, II09TOMY, IPMHUMAs BO BHU-
MaHue CIOKeT, BIIOJIHE OIIpaBJaHa BbICOKAs YaCTOTHOCTD [p.-UCTL. hel,
¢durypupyroliiero B CIOBOCOYETAHNUAX, UMEIOIINX HEMOCPeACTBEHHOE
OTHOLIEHVE K OIMCAHUIO CMEPTH, Cp. yoump 6 xenv (Am. 41; 43), no-
cnamy 8 xenv (Fm. 56), 3acmasumy notimu 6 xenv (Am. 97) u, Kax pe-
3y/IbTAT 9TUX HECTBUIL, umems 6 xenv (Am. 50; 55). MoTus ybuticmea
dadunpa B «Pevax PadHupa» MMIUIMIMPYET TaKKe HEOTHOKpPATHOE
ynotpebnene ap.-uci. hel.

Hp.-ucn. hel ‘3arpo6HbII M1p; BIafeINIa 3arpoOHOr0 Myupa’ yIo-
TpeO/IseTCsl TOMBKO B €f. Y. TI0 BIIOJIHE MOHSATHBIM IIPUYMHAM: pedb
uneT o0 yHUKAIbHOM JIOKyCe KOCMU3UPOBAHHON BCEIEHHON 1 O €ro
nepconuguxayuu. I1o OBOAY pacrpeesieHNst MCCIeyeMOIl TeKCeMbl
B IIpefie/Iax MafieXKHOl apagurMbl MOKHO OTMETUTD CTIeAYIOLIe TeH-
meHuyn: sappo obpasyior . m. (12) u P.m. (10); . m. (3) u B.m. (3) Ha-
XOMATCA Ha epudepun.
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Ecmu yrnyOutbess B CEMaHTMKY IIafiexkeil, TO oOpallaloT Ha cebs
BHVIMaHIe CJIefyIoliye 0COOEHHOCTIL:

— penyuupoBaHHOCTh B.1w., oTcyTcTBME QYHKIMM IPSIMOTO 00B-
eKTa, cp. youmov 6 xenv (i hel drepa (Hrbl. 27); i hel drdpo (Am. 41)),
notimu 6 xenv (i hel koma (Ls. 63));

— I.1m. — ob6beayHeH e TPeX MOATPYIIT: KOHCTPYKIVS HA3bl8AMb
(rme?) 6 xenv B «Pevax AnmpBuca» (6 mpumepoB), Ine Haubomee perne-
BaHTHBIE C TOYKV 3PEHMST KOCMOTOHIYECKOTO Miiha 0ObEeKThI BCETIEH-
HOJ 0003HAYAIOTCS Ha SI3bIKE PA3/IMYHBIX K/IACCOB CYIIeCTB — OOTrOB,
JIIOfielt, BENMKAHOB, KAap/IVKOB U 6 Xe/b, C IIPUMBIKAIOIENl KOHCTPYK-
uueit umemv 6 xenv (i helio... hafdi (Am. 50)); aTenbHBI KOCBEHHOTO
o6wekrad nocname (komy?) xenwv (sendod... Helio (Am. 56)); ocTanpHble
pucTpubynuu (4), B KOTOPBIX Ap.-UCT. hel compoBOXAaeTcs Ipefio-
roM u3: ymupamo u3 xenv (deyia or helio halir (Vm. 43)); npuxooumo
u3 xenv (0r helio kom (Bdr. 2); vitia... 6r helio (Ghv. 19)); ocgo6oxoamv-
ca u3 xenv (leystu helio 6r (Rm. 1));

— HEOIHOPOZHOCTD P.II. 110 COCTaBy: HapsAAY C IPUMMEHHBIM «PO-
mutenbHbIM cyObekTar’ (at splom Heliar ‘y mamar Xems' (Vsp. 43);
at... Heliar ranni ‘x >xumy Xens' (Bdr. 3)) Beigensiercss oOmmpHas
TpyIIa IpUMepoB, Ifie p.-UC/L. hel codeTaeTcs ¢ I/1aroIaMu 08UNEHUS
(cp.: nadamp 6 xenv (0 CTPeMUTENTBHOM M3BEP)KEHNM MTOI3€MHBIX BOJ
(Grm. 28)); noseprymuvcs k xenv (Skm. 27); omnpasnamocs 6 xenv (Fm.
10; 34; 39; Hlr. 8; Am. 97)); y6usamo (kyna?) 6 xenv (lamdan til heliar
(Am. 43)) — egMHUYHOE CTIOBOYHOTpeO/IeHNe.

I[Tpu aHanm3e KOMIO3UTOB C AP.-UCTL. hel 0OHAPY>KMBAETCS CIEAYIO-
[ast KapTUHa:

— B MUQOIOTNYECKUX U TePONYECKIX [ECHSIX 3aCBUIETe/IbCTBOBA-
HO OJIHAKOBOE KO/IMYEeCTBO CIOBOYIOTPeOIeHNII — 110 YeThIpe IIpH-
Mepa, OIHAKO HeJIb3s He 3aMeTUTD 1 CYLeCTBEHHOTO Pas/INyis: TOIb-
KO B MUQOIOrMIecKnx MeCHsAX HaHHAs JIeKCeMa BBICTYIAeT B Kade-
CTBe BTOPOro 6a3oBoro koMnoHeHTa (gp.-ucn. Nifl-hel ‘rymana xenvp’),
0003Havas1 «IMyOMHY ITTyOMH», PacHONaralolyIcs HIDKe 3arpOOHOro
Mupa (xenb). 3aHMMasi ePBYIO IIO3ULMIO B KOMIIO3KTE, Ip.-UCTL. hel nc-
HO/Ib3YeTCs A/Is1 MOAV(UKALMY OCHOBHOTO 3HAYEHNs, BBIPQKEHHOTO
BTOPBIM 37IEMEHTOM;

8 O cemantuke stoit pasHoBugHOCTH [I. 1. cM.: [Crebnun-Kamenckuii, 1955, ¢.67].
° Tloppo6buee cm.: [Cre6muu-Kamenckmii, 1955, c. 64].
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— [p.-ucn. hel codeTaeTcs NMPEMMYLIECTBEHHO C JIeKCeMaMy, BO-
IUIOIAIOIVIMY UAIeI0 08usceHus (Cp. fp.-uci. hel-for ‘(B) xenmp moespka’;
hel-vegr (B) xenpb myTp’; hel-fiiss ‘(k) Xe/mp rOTOBBIN, TO eCTh (K) XeNlb
cTpeMsIumiics’), KORUPYs HaIpaBJIeHye WIN LieJIb IepeMelleHNs;

— Hapsfy ¢ Hanbosee pacIpoCTpaHeHHOI MOP(OIOrNIecKoil MO-
fienblo, o6benuHsAoNeil subst. & subst. (zp.-ucn. hel-for (B) xenp mo-
espika, hel-vegr ‘(B) xenb nyTb, hel-stafir “xenb pyHsI’), 3apuKcupoBaHa
koHCTpyKuys subst. & adj. (hel-fiiss ‘(x) xelb rOTOBBIIT’); HA OCHOBAHUM
9TMX (HAKTOB MOXXHO KOHCTATMPOBATH, YTO MHTEPECYIOLAsi HAC JIeK-
ceMa OCTATOYHO AKTMBHO YYaCTBYeT B C/IOBOCIIOXKEHWM, He OTpaHM-
YMBAsICh OFHUM MOP(DOTOTMYECKUM TUIIOM COYETAaHVsI KOMIIOHEHTOB
KOMITO3T4;

— C TOYKM 3peHNMs] CeMAaHTUKU OCOOOro YIOMMHAHMS 3aCiTy>Ku-
BaeT QyHKI[MOHMPOBaHMe KoMIo3uTa C hel 6 cakpanbHOIl cdepe, cp.
Ip.-UCn. hel-stafir ‘Xenb pyHBI.

Op.-ucn. hel ‘3arpo6ubIit Mup; Bramenuia 3arpo6HOro mMmpa’ cu-
HOHUMUYHO CTIOBOCOYETAHMUIO «IIOf 3eMiel» (Vsp. 43) m npomugo-
nocmaensgemcss «MUpy >KUBBIX» (ap.-ucit. heimr (Vm. 43; Skm. 27;
Ghv. 19)); B cBeTe 9TUX JaHHBIX BIOTHE €CTECTBEHHBIMU IPECTaB-
JISI0TCA ACCOUUAUUU C HUZ0M, YKA3bIBAIOIVIM Ha JIOKa/IN3aLNIO XeJlb,
Croco6oM HonafaHus B HIDKHWIT Mup (y6usamv) U cybbeKTaMi, ero
Hacensommumu (/1100u).

YTO KacaeTcsi CUHMAKCUueckux (yHKuyuil, peanndyeMpix Op.-UCIL.
hel, To MO>XXHO BBIfIeTUTH TPU MOATPYIIILL: Heprdepuio, BKIIOYAOI[YIO
¢yukuun o6bexTa (1 crmoBoymorpebneHue: nocvinamv (KOMy?)
xenv (Am. 56)) u cy6bpexTa (3 CIOBOYHOTpeONIeHNs: Xenv umeem
(Fm. 21; Am. 55); Xenv smusem (Grm. 31)); Haubonee NpOSYKTUBHYIO
¢yHkuMio HanpaBneHus, nenu (15 croBoynorpebnennii), pac-
MAJAoONIYIOCsS Ha IBa BU/A, He OAMHAKOBBIX 10 00beMy (cosepuiamo
dsuxcerue 6 | u3 xenv (11) m ymupamov | yousamv (xyma?) B xenv
(4: Vm. 43; Hrbl. 27; Am. 41; 43)); 1 3aHMMAIOIIYIO0 IPOMEKXYTOYHOE
HOJIOKEHMe 110 YaCTOTHOCTY C1oBOynoTpe6nenHuit (7) GpyHKIu0 10-
Kyca (Hasvieamv 6 xenv (Alv. 14; 18; 20; 26; 32; 34) u umemv 8 xenv
(Am. 50)).

Vicxopst 13 3[i4eCKuX S3bIKOBBIX (PAaKTOB MOXKHO CYAUTH 06 9KC-
TPa/IVHTBUCTIIECKOM aCIIeKTe M3y4aeMOro AeHoTara. B wacTHOCTH,
MMEIOTCSI CyILIeCTBEHHbIe OCHOBAHMS IS PEKOHCTPYKLUU [P.-VCIL.
hel ‘3arpoOHBIT MUP’ KaK 020p0IeHH020 NPOCMPAHCNEA, VIMEIOLIETO
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sopoma (cp. Ls. 63)!°, a Taxke i MOCTYIUPOBAHMS TIPUHAJIEKHO-
CTU JJAaHHOM JIeKceMbl cdepe morpe6anbHOro puryana (cp. omyucaHue
noxopounoti npoveccuu nmu konechuypt (HlIr.)). Ecnmu ckonnenTpupo-
BaTbh BHMMaHMe Ha 0003HaYeHN N AP.-UCI. hel ‘Bramennip 3arpoOHOTO
MUpa, TO MMEIOTCS CBeIleHNs O ee gvicokom dome (at havo Heliar ranni
(Bdr. 3)) unn nanamax (at splom Heliar (Vsp. 43)).

HecoMHeHHBINI MHTepeC INpefCcTaB/seT BOIPOC O COOTHOLICHUU
HOMMHAIIMM TOKYCa — 3arpoOHOrO Mypa — U COOTBETCTBYIOLIETO
YKEHCKOTO MU(OTOTNIecKOro mep coHaka IMpu MOMOLIM AP.-UCTL.
hel. Ha matepuarne «Crapiueit Onbl», KpOME JBYX IIPVBEE€HHBIX BbILIE
KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX (UTYPUPYIOT YIOMUHAHMA O XWUINILe XeJb,
MIMeeTCsl TO/NBKO OffHO 0e3yC/IOBHOE CBMAETENBCTBO, NO3BOJIAIOLIEE
TPAaKTOBAaTb ee KakK 00yuiesnenHoe nuyo: B Grm. 31 coobaercs, 410
Xesb XKUBET IOJ, OHMM 13 KOPHEI MMPOBOro pesa — sAceHA Vrrgpa-
CI/Ib — TIO COCEICTBY C BeIMKaHAMU U JIIOAbMU. Takum 06pasom, B 11o-
laBJIAolIeM OOJIBIIMHCTBE C/Ty4aeB Pedb M/eT MIMEHHO O 10K Y C e, [Is
HOMUHAIMU KOTOPOTO CIIY>KUT Ap.-UCTL. hel. BionHe mpaBoMepHO BbI-
[IBUHYTb TUIIOTE3y O C/IEAYIOLINX 9TAIlaX CeMaHTNYeCKOIl 9BOJIOLNN:
JIOKYC > NepcoHax:, mpudeM dAANIecKre KOHTEKCTBI JEeMOHCTPUPYIOT
pasnuuHble 3Tanbl 3Toro mpouecca. Cp.: umemsv 6 xenv (Am. 50) —
xenv (3arpoOHBIl MUp) umeerm —> Xenv (ero nepcoHnduKanysi) umeerm
(Fm. 21; Am. 55). Heo6X0ogyMO IOA4epPKHYTh, YTO IPOLIECC epCOHM-
¢buxanum xenp 3amren B «Mmapeit Opiie» 3HAYNTEIBHO JjaJIbIIe, O YeM
HeJIBYCMBICTIEHHO CBU/IETE/IbCTBYET ONMCAHIe BJIaJIe/INIIbI 3aTPOOHOr0
mupa: Enn dtti Loki fleiri born. Angrboda hét gygr <...> vid henni gat
Loki... Hel. <...> Hel kastadi hann i Niflheim ok gaf henni vald yfir IX
heimum, at hon skyldi skipta ollum vistum med peim, er til hennar vdru
sendir, en pat eru sottdaudir menn ok ellidaudir. <...> Hon er bld hdlf,
en hdlf med horundar-lit; pvi er hon audkend ok heldr gnuipleit ok grim-
mlig [Sturluson, 1900, s. 33] ‘beum y Jlokn u eue fetu. AHrp6omoIt
3Ba/IM OJHY BelMMKaHUy <...> OT Hee popgunach y JIOKHu... 1o4b Xeb.
<...> A Benukanury Xenb Opun Hussepr B HudbxeiiM 1 nocraBun
ee B/IaJieTh JIeBATHIO MMpaMIL, 1abbl OHA [jaBaja IPUIOT y cebs BCeM,
KTO K Heil IIOC/IaH, a 9TO JIOAY, YMeplune oT O0JIe3Heil MIN OT CTapo-
cTH. <...> OHa HaIlOJIOBVMHY CUHSIS, @ HAIIOJIOBYHY — I[BeTa MsCa, U ee

10 Cp. onucanue xunmnma Xens: Hon d par mikla bélstadi ok eru gardar hennar
forkunnar-hdvir ok grindr stérar. “Tam y Heé GONbILINE CeNEHbs, Y HA JUBO BBICOKY ee
orpajsl 1 Kperku pererky’ [Mmapias Spza, 1970, ¢.31].
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JIETKO TIPM3HATD IIOTOMY, YTO OHA CYTY/IUTCS U BUJ y Hee CBUPEIbIT
[Mnapguras Onma, 1970, ¢.31].

ITpn ommcanun xenp B «Crapieit Onae» ocoboe 3HaYeHMe IPHOO-
peTtaet anmponoyeHmpuueckuti GaKTop, TaK KaK TOYKOI OTCUeTa CIIy-
JKUT HaCeleHHBI /1100bMU «CPENHUI MUP»: UMEHHO II0 OTHOLIEHUIO
K HEMY MCIIO/Ib3YIOTCS IIPOCTPAHCTBEHHBIe OpMeHTUpsl 8Hu3 (Vsp. 43;
Vm. 43; Ls. 63) u omciooa (Grm. 28; Fm. 10; 34; 39).

Ecrm o6patuthes K Mugonozuveckum KOHHOTALVAM Ap.-UCT. hel,
TO ClIeflyeT OTMETUTDb OTOXK/IECTB/IEHNE COOTBETCTBYIOIETO JeHOTaTa
C OJJHVIM 13 KOPHEIl MUP06020 0pesa, BOIUIOLIAIOIIETO 9AANYeCKYI0 MO-
menb Mupa (Grm. 31), 4To, HECOMHEHHO, OTBEPXK/IAeT €ro HaMBBIC-
IIee MO/IOKeHe Ha aKCHMOJIOTMYeCKOI IIIKasle, TUIIMYHOI JIs apXande-
CKOJI MU(OIIOITUYECKOI TPAZVULIN.

COKPAIIEHMS

Alv. — Alvissmél, «Peunt AnpBuca»

Akv. — Atlaqvida in greenlenzca, «IpeHnanackast mecHb 06 Atym»
Am. — Atlamal in greenlenzco, «Ipennanznckme peun ATam»

Bdr. — Baldrs draumar, «Cusr Banbapa»

Fm. — Féafnismél, «Peun ®adumpar

Ghv. — Gudrunarhvot, «ITogctpekarenscrso [yapyH»

Grm. — Grimnismal, «Peun [pumunpa»

GOr. I. — Gudrunarqvida in fyrsta, «ITepsas Ilecus o IynpyHn»
HHyv. — Helgaqvida Hiorvardzsonar, «Ilecub 0 Xenbru coine Xbéppapaa»
Hlr. — Helreid Brynhildar, «IToesgka bprouxuabg B Xenb»

Hrbl. — Hérbar0zliod, «Ilecup o Xapbappe»

Ls. — Lokasenna, «Ilepe6panka JIoku»

Rm. — Reginsmal, «Peun Pernna»

Skm. — For Scirnis, «IToesgxa CkupHupa»

Vm. — Vafpradnismal, «Peun Badrpynanpar

Vsp. — Volospd, «IIpopuiianue BEIbBBI»
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STUDIES IN THE ANALYSIS OF THE EPIC WORD:

0.-ICEL. HEL “WORLD OF THE DEAD; THE DEAD-GODDESS HEL’ IN
THE ELDER EDDA

For citation: Toropova T.V. Studies in the analysis of the epic word: O.-Icel. hel
‘world of the dead; the dead-goddess Hel’ in the Elder Edda. Scandinavian Philo-
logy, 2022, vol. 20, issue 1, pp. 79-97.
https://doi.org/10.21638/11701/spbu21.2022.106 (In Russian)

The article is devoted to the study of the epic word on the example of O-Icel. hel
‘world of the dead; the dead-goddess’ in the Old Icelandic Elder Edda, used to nominate
one of the most important loci of the mythopoetic model of the world, as well as its
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personification. The author focuses on the analysis of the context, on the basis of which
it is possible to realize the main goal — to understand the principles of distribution of
this lexeme in the Elder Edda. A multi-component analysis is used, taking into account
statistical data (primarily the frequency of word usage), grammar (the case paradigm
of the corresponding forms), morphology (types of combination of composite com-
ponents), syntax (predicates that perform a number of functions), etymology capable
of actualization in certain situations, mythology (attraction to certain mythologems,
motives, plots or myths), poetics (alliteration, sound repetitions, anagrams) and extra-
linguistic aspect — connection with the “world of things” Particular attention is paid
to composites, which include O-Icel. hel as the first or second components, since it is
in compound words that the semantic potential of this lexeme can be realized. It was
found that O.-Icel. hel is opposed to the “world of the living” (O.-Icel. heimr), associated
with the bottom, indicating the localization of hel, the way to get into the lower world
(to kill) and the subjects that inhabit it (people), mainly performs the function of direc-
tion, combined with verbs of movement. A hypothesis is put forward about semantic
evolution: locus (the underworld) > character (its owner), and the various stages of
this process found in the Elder Edda are reconstructed. To determine the semantics of
O.-Icel. hel, the anthropocentric factor acquires special significance, since the starting
point is the “middle world” inhabited by people, in relation to which spatial reference
points are used underneath and from here. Based on the Eddic facts, the extralinguistic
specificity of the corresponding denotation as a fenced space with a gate is established.
The affiliation of O.-Icel. hel with the sphere of funeral ritual and sacral terminology is
verified.

Keywords: Elder Edda, Old Icelandic language, mythopoetic model of the world,
epic word, grammar, morphology, semantics, etymology, poetics.
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